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HEDEF ve BAŞLANGIÇ 


Hollanda'daki Süryani Mor Afrem Manastırında , Süryani Kültür 


ve edebiyatini ihya etmek,uzun zamandan beri HEDEF ışığında 
idi. Bu hedefe ulaşmak her milliyetçinin sonsuz temenni idi. 
5 aydan beri inşaatine başlanan modern matbaanın tüm imar ve 
diğer çeşitli işlemler Ekim ayanın 8 de tamamlandı. 


8 Ekimden itibaren "BAR HEBREOUS" Matbaası başlangıç çalışma- 
larına girdi. 1881 yılında Deyrulzafaran'da tesis edilen o za- 
manın teknik ve imkanlarına göre millet ve kilisemize büyük bir 
temel pröjesi idi. Bugünkü modern teknik ışığındaki pröjeler da- 
ha elverişli ve yararlıdır. 


Süryanilerin Batı Devletlerine göç edeçeklerine kimin ruyasın- 
da idi ? 104 sene sonra ,Deyrulzafaran yerine, Hollanda'deki Mor 
Afrem Manastırında modern matbaa pröjesinin gerçekleşmesine ki- 
min ruyasında idi ? 


İnsanlar asırlardan beri bir ülkeden diğer ülkeye göç etmeyi 
alışmıştır. Mevcut ulaştırma göç hereketini daha canlandırıyor. 
Süryaniler , yeni göç ülkelerde çok yeni yeni pröjelere başlan- 
gıç edecekleri şüphesizdir. 

Batı ülkelerdeki Süryanilerin tek hedefi, kendi kültürünü ye- 
niden ihya etmek , mevcut Avrupa kültür ve Edebiyatten fayda- 
lanmaktır. 

Mor Afrem Manastırında tesis edilen matbaâ pröjesi, Süryanile- 
rin kültür-edebiyatina büyük canlılık ve ilerleme sağlıyacağını 
şübhesizdir. 

Bundan sonra Süryanilerin her türlü matbuat işlerine, BAR HEB- 
REOUS" Matbaası ,onların hizmetinde olacaktir.... 
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f DIE SYRISCH- ORTHODOXE 
N KIRCHE VON ANTIO CH 1: 
S. Z 


VON SEINER HEILIGKEIT MORAN MOR 
IĞNATIUS YAKOUB 3. 


Übersetzung: 
D.Paul Mennebröcker - AHLEN 


14- DIE APOSTOLISCHE SUKZESSION UNSERER KIRCHE 


wie auch die Mehrheit der riesigen Provinz 
n, lehnten von Anfang anades ponl n 
ab. Dies veranlaBte die Resignation von Patriarch Maxi 
za den Sturz des chalcedonensischen Patriarchen Martyr T und 
die Amtseinführung von Peter II im Jahre 468, der bekannt ist als der 
Walker. $ 
.. Kirche nannte nun die, die durch die Aufnahme des Konzils von 
Chalcedon von ihr getrennt wupgen, "Melkiten", was in Syriac " die An- 
hänger des Königs " bedeutet. 2 Unsere Kirc he glaubt fest an eine Per- 
son und eine Natur in Christus nach der Union, an die Kreuzigung Gottes, 
an den Ausdruck Theotokos oder Gottesgebärerin nach dem Beispiel des 
heiligen Cyrill von Alexandrien und dem dritten oekumenischen Konzil von 
Ephesus. Ihre heiligen Väter betonen diese Lehren sowohl gegen die Chal- 
codenenser als auch gegen die Nestorianer. . 
Im Jahre 476 wurde auf Anordnuna des Kaisers Basiliscus in Konstantino- 
pel ein Konzil gehalten. Unter dem Vorsitz des oben genannten Patriar- 
chen Peter II von Antiochien und Timotheos II von Alexandrien (4477) 
nahmen 500 Bischófe daran teil. Sie verurteilten das Konzil von Chalce- 
don und gaben der Kirche dieselbe Lehre zurück, an der sie früher fest- 
gehalten hatte.”” Konsequenterweise erließ der Kaiser ein bedeutendes 
Edikt bezüglich dieser, Tatsache, das von 700 Bischöfen unter der Führung 
der Patriarchen von Antiochien, Alexandrien und Jerusalem unterzeichnet 
wurde>4. Diesem Konzil folgte ein anderes im Jahre 482, das von dem 
Kaiser Zeno einberufen wurde. Im folgenden Jahr erließ Zeno sein berühm- 
tes tlenoticon gegen die Glaubensformel des Konzils von Chalcedon, das 


Die syrisgh orthodoxe Kirche, 
des heiligen STuhles von Antiochie 


unter der Führung des Patriarchen Peter II von Antiochien, Peter Mongos 
von Alexandrien, Acacius von Konstantinopel und Anestas von Jerusalem, 
von allen Bischöfen des Ostens unterzeichnet wurde. Im Jahre 488 starb 
Patriarch Peter II von A ntiochien. Ihm folgte Palladius und dann Flavi- 
an im Jahre 498. Im Jahre 508 berief der Kaiser Anestas ein Konzil nach 
Konstantinopel ein, das das Konzil von Chalcedon verurteilte und das 
Original der Entscheidung zusammen mit dem Tomus Leos von Rom verbrann- 
te". Als Flavian dann zu den Chalcedonensern überschwenkte, wurde auf 
Anordnung Anestas ein Konzil in Sidon gehalten, das Flavian exkommuni- 


— 
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zierte und an seiner STelle den heiligen Severius den Großen wählte. Zu 
dieser Zeit war die ganze Provinz Antiochiens mit ihren Erzbischöfen und 
Bischöfen (ausgenommen 3 ) und den Gläubigen gegen das Konzil von Chal- 
cedon. Im Herbst 518 „ gleich nach der Amtsenthebung des Anestas, er- 
schienen die Anhänger dieses Konzils auf der Bildfläche. Damals war es, 
als Kaiser Justin I eine Verfolgung der syrisch orthodoxen Kirche an- 
zettelte und an die 40 Bischöfe ins Exil schickte58. Severus, ihr Pa- 
triarch, begab sich am 25. September nach Ägypten, um mit äußerster An- 
strengung die Aufgabe der Sorge für die Gläubigen, das Festhalten der 
Wahrheit als auch die Rettung der Kirche und Befreiung der mit den 
FüBen getretenen Lehre fortzusetzen. Im Jahre 519 setzte Justin an Stel- 
le von Severus Paul ein, den die Antiochener den Beinamen "den Jüdischen 
gaben59, Als sein Nestorianismus in Ungnade fiel, und der Kaiser sein 
Verbrechen gegen die Einheit der Kirche erkannte, erhob er ihn seines 
Antes im Jahre 521 60 und ernannte dazu Aufrosius, den Sohn Mallahs, der 
am 29. Mai 526 bei dem furchtbaren Erdbeben, das Antiochien völlig zer- 
störte, in den Ruinen zu Tode kaml. Im nächsten Jahr beriefen die 

Cha ]cedonenser Ephrain, den Exgouverneur von Antiochien, als Nachfol- 
gerbe, 

Diese drei chalcedonensischen Patriarchen hatten den Thron von Antiochi- 
en inne, während Severius, der rechtmäßige Patriarch, in Agypten noch 
am Leben war. Am 8. Februar 538 starb er. Die Göttliche Vorsehung er- 
wählte und ermutigte den heiligen Jakob Burdaana, einen Helden der Kir- 
che, die verfolgte Kirch e zu verteidigen. Im Jahre 543 wurde er in 
Konstantinopel von Theodosius von Alexandrien auf Wunsch der Königin 
Theodora ‚einer Syrerin und des Hareth, dem Sohn des Jabla, des arabi- 
schen Königs der Ghassaniten, zum Metropoliten von Edessa qeweiht63. 

In demselben Jahr wurde er zum Üekumenischen Metropoliten proklamiert 
und dazu ermächtigt, sich um die Angelegenheiten aller verfolgten ortho- 
doxen Christen in Asien und Afrika zu kümmern und die verwaisten Diöze- 
sen entsprechend den Notwendigkeiten mit Bischöfen und Geistlichen zu 
versehen. Im selben Jahre 543 konsekrierte er mit einigen anderen Bi- 
schöfen zusammen Sergius zum Patriarchen von Antiochien. Nach Sergius 
Tod weihte er im Jahre 550 Paul 11 64. Gleichzeitig besuchte er die 
meisten Kirchen in Asien und Afrika und weihte für sie 27 Bischöfe und 
mehr als hunderttausend Priester und Diakone sowie im Jahre 559 einen 
Katholikos für den Osten mit Namen Ahodemeh 66. Nach seinem Namen wurde 
hinfort die orthodoxe Kirche, die durch ihn solchem Triumph kam, unge- 
rechtfertigter Weise von ihren Feinden jakobitisch genannt. Von ihren 
Gegnern wird sie auch "monophysitisch" genannt. 

In diesem Zusammenhang ist es wichtig, zwischen der Lehre des heiligen 
Cyrill bezüglich der Natur Christi " in der einen Fleisch gewordenen 
Natur " oder der einen Natur zusammengesetzt aus der göttlichen und 
menschlichen Natur " ohne daß ihre Qualitäten sich vermischten oder 
konfusionierten oder veränderten, und der Lehre des Eutyches, die eine 
vermischte, konfusionierte und veründerte göttliche Natur annahm, zu 
unterscheiden. 


Die syrisch orthodoxe Kirche glaubt, wie wir schon oben erwähnten, die 
Lehre des Cyrill, nicht die des Eutyches. Sie akzeptiert, das Henoticon 
des Zeno, das eine klare Verurteilung des Eutyches und seiner Häresie 

enthält und verteidigt es durch ihre Patriarchen Peter II und Severius 
des GroBen als auch durch ihre Gelehrten: Mar Ishac, des Antiocheners, 
Mar Philoxinos von Maboug, Mar Peter der Kurgian, Mar Jakob ven Sroug, 

Mar Simon von Arsham, Mar Sakaria der Rhetoriker und anderen 97. Außer- 
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dem hat das Konzil von Antiochien, das von dem oben yi eher 
im Jahre 485 zusammengerufen Und ای‎ iet a das 

əs T , 
seine Anhänger exkommuniziert °°. Dieser Pa n Eh lam esse 4n der 
izinische Glaubensbekenntnis bei der Feier der heilig n 
Mire geli werden soll, um beiden, dem Eutyches und dem Konzil von 
Chalcedon entgegenzuwirken. BEN 
i Denominationen erkennen an, daB unsere Kir h 
1000) Häresie des Eutyches hat, sondern daß sie 


nur keinen Kontakt mit der h n rinsed 
ül i i ihren Urheber verurteilt. Allerdings stimm di 
q mam 1,Alexandrien und Palästina 


daß eine kleine Gruppe von Konstantinope 
anfangs auf seiten des Eutyches stand. Aber das verschwand schon nach 
kurzer Zeit dank dem Einfluß der orthodoxen Gelehrten. 


15.Der Sieg ihrer Lehre 
Auch unter der schweren Last von Verfolgungen war die syrisch orthodoxe 
Kirche durch die STärke der Wahrheit in den Diskussionen mit ihren Ver- 
folgern ausgerüstet und erreichte so ihr Ziel. Am 15. und 16. März 533 
erließ Kaiser Justinian zwei Edikte, in denen er seinen STandpunkt in 
der Kontroverse bezüglich einer Natur oder zweier Naturen darlegte.Er 
sprach sich für die Einheit der Person unseres Herrn Jesus Christus aus 
und hielt an dem Ausdruck " Theopaschites", -" das Leiden Gottes 
fest. Diese zwei Edik e wurden von Johannes II, dem Papst von Rom, ge- 
prüft und gebilligt /!. 544 erließ Justinian ein anderes Edikt gegen 
die "Drei Kapitel", die Schriften der nestorianischen Anführer Theodor 
von Mopsuestia, Theodoret von Cyrus und Hiba von Edessa, denen das Kon- 
zil von Chalcedon die Rechtgläubigkeit bestätigt hatte, ohne ihre Leh - 


sischen Patriarchen Mina von Konstantinopel Zwilas von Alexandrien,. 
Ephraim von Antiochien und Peter von Jerusalem unterschrieben ۰ Er 
behauptete kühn, daß " Dioscorus keinen Irrtum in den Glauben hinein-. 
trug ". Solch eine Behauptung stellt Anatolius, der Patriarch von Kon- 
stantinopel im Jahre 451 in der fünften Sitzung des Konzils von Chalce- 
don auf. Nachdem der Kaiser dieses Edikt erlassen hatte, rief er ein 
lokales Konzil nach Konstantinopel ein, auf dem diese drei 2Kapitel" 
verurteilt wurden. Unter anderem unterschrieb diese Entscheidung Vigi- 
lius, der Papst von Rom, der wegen der Pest in Italien in Konstantinopel 
weilte. Die westlichen Bischöfe betrachteten dies als einen Schritt ge- 
gen das Konzil von Chalcedon. Im Jahre 553 rief Justinian das fünfte 
allgemeine Konzil nach Konstantinopel zusammen unter dem Vorsitz von 
Eutyches, dem Patriarchen von Konstantinopel und unter Zustimmung von 
Vigilius von Rom. Dieses Konzil verurteilte die oben erwâhnten nestori- 
anischen Anführer, ihre Schriften und auch alle, die sie annehmen oder 
annehmen mögen. Er erlieB folgenden Artikel: " Derjenige, der das Wort 
Gottes, das Wunder wirkt, von Christus , der litt, trennt oder der sagt, 
daß das Wort Gottes nur mit Christus ist, der von einer Frau aeboren 
wurde, oder daB es in ihm ist, wie eines in einem anderen, und derjenige 
der nicht zustimmt, daB unser Herr Jesus Christus ist das Wort mit 
Christus, der von einer Frau geboren wurde, oder daB eg in ihm ist und 


das Wort Gottes Fleisch u 

s e nd Mensch v 
seine Wunder sind und er selbst GM 
ist ausgeschlossen 79, i 


kel war auf der einen Seite ein STich in das Herz des Konzils 


on und der glänzende T ür di 
e dar mı ə Tür die Lehre der syrisch ortho- 


ein einziger ist und daB es 
in seiner Menschheit litt, 
ieser Arti 
von 0 
doxen Kirch, 


ren und Schriften zu verurteilen. Dieses Edikt wurde von den chalcedonen- 
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16. Ihre gegenwärtige Situation 
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Aus dem, was wir dargelegt haben, geht klar hervor, daß die syrisch 
orthodoxe Kirche schlechthin die älteste der Christenheit ist und daß 
ihr Patriarch von Antiochien einst über den gesamten christlichen 
Osten herrschte, einschließlich der verschiedenen Nationen mit unter- 
schiedlichsten Nationalitäten und Sprachen, Sie hat hervorragende 
Kenntnisse auf vielen Gebieten durch die Anstrengungen der inspirierten 
Führerschaft unter der Obhut ihrer Patriarchen und auch, als sie Prü- 
fungen und Verfolgungen durchzustehen hatte. Es ist auch einleuchtend, 
daß die Kirche im Mittleren Osten es mit schwierigen Umständen zu tun 
hatte, die sich aus der Emigration ihrer Kinder zu Tausenden nach 
Nord- und Südamerika und nach Europa, besonders nach Deutschland, 
Schweden, Frankreich und auch Australien ergaben. Außerdem wurde die 
STelluna ihres Patriarchates durch die Verlegung von einem Land zum 
anderen geschwächt. Schließlich wurde Damaskus der Hauptsitz. 


Gleiches geschah mit ihren Erzdiözesen. Einige von ihnen verschwanden 
und neue wurden in anderen Ländern gegründet. 

Durch die Gnade Gottes sind wir der Patriarch von Antiochien und dem 
ganzen Osten und Oberhaupt der Universalen Syrisch Orthodoxen Kirche. 
Gegenwärtig haben wir rund zweieinhalbmillionen Gläubige, von denen die 
meisten in Indien wohnen, der Rest in Syrien, Irak, dem Libanon, Jorda- 
nien, Ägypten, Türkei, Europa, Nord- und Südamerika. In Indien haben 
wir außerdem einen Katholikos, den wir 1964 weihten. Sein Titel ist 

" Katholikos des Ostens ". 22 Erzdiözesen sind im Mittleren Osten, In- 
dien und Nordamerika. In Indien haben wir viele Missionare, die das 
Evangelium den Heiden predigen. 

Heute sind viele unserer Gläubigen Akademiker und hoch gebildet. Unsere 
Jungen und Mädchen im Mittleren Osten erhalten ihre Grundschul- und 
weiterführende Bildung in unseren eigenen Schulen und setzen dann ihre 
Studien entweder in den staatlichen oder in westlichen privaten Colleges 
fort. In Indien haben wir unsere eigenen Colleges. 

Wir haben zwei bedeutende theologische Schulen, um unseren Klerus aus- 
zubilden, eine von ihnen im Libanon und die andere in Indien. 

Kürzlich haben wir einige Sozialeinrichtungen ins Leben gerufen. Wir 
sind sehr froh, sagen zu können, daß wir einige Hilfe von der evangeli- 
schen Kirche Deutschlands erhalten haben. 

Unsere Vorstellung von der Brüderlichkeit der Christenheit und der gan- 
zen Menschheit veranlaßte uns, im Jahre 1960 dem Weltkirchenrat beizu- 
treten, den wir als hoffnungsvolles Zeichen für die Zukunft der Christen 
heit und der Menschheit insgesamt ansehen, 

Obwohl die Zahl der Gläubigen unserer Kirche durch furchtbare Katastro- 
phen und schwere Verfolgungen , die unsere Kirche erduldete, geschrumpft 
ist, sind wir doch sehr stolz auf unsere Kirche, auf ihre Sprache Sy- 
riac (Aramäisch ), die die Muttersprache unseres Herrn Jesus Christus 
war und stolz sind wir auch auf viele Aktivitäten. Wir sind auch stolz 
darauf, die Nachfolger der Martyrer zu sein. 
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Not: Kısa bu tarihimizi, yakında 5 lisanle basılacak ve 
tarih sevenlere tevzi edilecektir. 
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GÖZLERİN AÇILMASI 


P. Yusuf Harman 


" AĞAÇTAN YEDİĞİNİZ GÜN,O VAKİT 
GÖZLERİNİZ AÇILACAK, İYİYİ VE 
KÖTÜYÜ BİLEREK ALLAH GİBİ OLA - 
CAKSINIZ "(Tekvin,3.5) 


Cenabı Allah Adamı, kendi sıfa- 
tına benzeterek yaratmıştır.Ona 
her salahiyeti verip, kötülükten 
kaçınmasını ve iyilikten ayrıl- 
mamasını tavsiyesinde bulundu. 
Lakin İblis denilen,yalanın ba- 
bası, kibirin kurucusu ve tama- 
nın tezgahdarı Şeytan, buna se- 
yirci kalmayıp bu üç keskin ok- 
larını Allah'ın sevgili yaratı- 
lışına kullandı. Yüreklerinin 
ortasına isabet ederek gözlerini 
actı, Onlar birer İlah olacak- 
larını düşünmekte iken, kendile- 
rini Allah huzurunda çıplak gö- 
rüp ilk firsatı incir yaprakları 
ile kendilerini örtmeğe kaçtılar 
Bu gözlerin açılma taması, onla- 
rı Allah'ın izzetinden kovulup 
günah dünyasına attı. Fakat Rab 
Allah onları yine yalınız bırak- 
mayıp, bereketlendirdi ve karı 
koca olarak takdis etti, Evlenin 
soßalın. Bu yüzden kilise evlen- 
meği mukaddes bir SIR bilip, ye- 
ni evlenen çiftleri bu sırla on- 
ları mukaddes kılıyor. 


EVLENMEK NEDİR ? 
Evlenmek cenabı Hakkın koyduğu 


bir kanundur. Başlangıçta Adem'i 
yarattıktan sonra " Ademin yalı- 
nız olması iyi değildir,kendisi- 
ne uygun bir yardımcı yapacağım" 
buyurmuştur. Karıyı kemiğinden 
yarattıktan sonra ikisini muba- 
rek kılıp "semereli olun, çoğa- 
lin, yer yüzünü doldurun ve ona 
We kılın" demiştir, Dişiyi er- 
yapma maksadı aralarında 
24 sız muhabbet olsun ,çünkü 
i değil bir vucut olmuşlardır 
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Bunun için insan anasını babası” 
nı bırakıp karısına iltihak et- 
sin denilmiştir. Bundan dolayı 
koca ve karının kalbı bir olmalı 
her biri kendini sevdiği gibi di 
Berini de sevmeli. Üz sevgi, ger 
çek evlenmenin temelidir. Bu te” 
mel üzerine konulup durmayan her 
evlenme, zaif, sarsılı ve zaval- 
lıdır. Üzerine konulup duran her 
evlenme, kuvvetli sabit ve mut- 
ludur.Evlenmek ebedi bir şirket- 
tir, Şirketlerde herkes ödevini 
bilip ifa ederse o şirketin mu- 
vaffakiyeti şüphesizdir. Evlen- 
mede de karı koca kendilerine 
düşen vazife yapılırsa muvaffak 
ve meu'ut olmaları şüphesizdir. 


Ailenin reisi şüphesiz erkektir 
başkan yardımcısı kadındır, bas” 
kan emrindekiler kendisine itaat 
gösterdikleri gibi ,kadında koca 
sına itaat etmelidir. Fakat ker 
hen değil ancak bütün kalbi ile 
isteyerek yapmalı. Zira itaat ev 
lenmenin muhim temeli ve muhabbe 
tin meyvasıdır. İsyan, temerrud 
görüldümü muhabbet olmadığına bi 
delildir, muhabbeti olmayan aile 
evlenmeleri çok sefil ve zarar- 
lıdır. 


Değerli bir arkadaşımla bir gün 
konuşurken, bir teklifte bulundu 
ğunda : İç bakanı muvafakat gös- 
terirse yaparım diye buyurdu. Be 
ise dikkat etmediğimden bu iç ba 
kanı kimdir diye sordum; kendisi 
refikamdır cevabını verdi. Ne ka 
dar güzel bir temsil, Demekki İç 
işleri Bakanı kadın olursa, erke 
de dış işleri bakanıdır. Bakanla 
rın her biri özel işlere baktığı 
gibi , erkek dışteki, kadında 
ə işlere bakmalı. Eğer koca 

arı Bakan olarak tanılırlarsa , 
Cumhurbaşkanları kim olur ? 
herhalde 0 da Allahtır, . 
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MINI-WÖRTERBUCH DEUTSCH-ASSYRISCH(?) 
ISSA HANNA, 1984 


Der Titel lautet anders als auf der Rückseite in syrischer Schrift zu lesen 
ist: Puch der Bedürfnisse Syrisch-Deutsch. Eigentlich ist das eine unsystema- 
tische Liste deutscher und syrischer (nicht assyrischer!) Wörter und Ausdrücke 
in gegenseitiger Übersetzung, mit einer Einleitung, die den urmündlichen Leser 
dazu verführen möchte, seine Identität durch eine fremde und erfundene zu er- 
setzen, und mit einem Anhang der zur Übung in einigen Grundkenntnissen der sy- 
rischen Grammatik dienen soll. Die Gleichsetzung Assyrisch-Syrisch ist eine 
lächerliche Neuerung, die unverständlicherweise und ohne Quellenangabe nur auf 
Arabisch (!) gerechtfertigt wird. Der wissenschaftliche Grad des Buches ist 
Null, und die Bibliographie erweist sich als reine Angeberei. Wenn es trotzdem 
einer Rezensicn bedarf, so nur deshalb, weil darauf aufmerksam gemacht werden 
muss, wie gefährlich für die syrisch-orthodoxe Gemeinde diese neueste Irrlehre 


worden; es wäre Schade, wenn der einigermassen vorhandene gute Willen der 
deutschen Gastgeber dazu ausgenutzt werden sollte, syrisch-orthodaxen Kinder in 
der Religions-Stunde unter der Vorwand des entgegengesetzten Vorhabens und im 
unkontrollbaren Kontext einer von den deutschen Mitlehrerr unbekannten Sprache 
pseude-nationalistischen Ideologie auszusetzen, deren eigentliche Zielsetzung 
es ist, von den eigenen Kulturguten losgerissene Personen einer skrupellosen 


politische Bewegung anzueignen. 
Andrew Palmer 
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DÜZELTME- 


sein kann. In der Bundesrepublik ist diese Gemeinde vielfach in Schutz genamen 


İssa Hanna"nın ALMANCA-ASURİCE (?) ufak sözlüğü, ‚1984 


Sözlüğün ismi, arka kapakta Süryanice yazıyla şöyledir: SÜRYANİCE-ALMANCA yar | 


dımcı kitabı. Dolayısiyle 
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aki isim, S ce yazıyla olan isimden ayrı-| 


f 
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dır. Aslında bu kitap, Almanca ve Süryanice (Asurice değil!) söz ve değimleri- 
nin sistemli olmıyan bir listesinin karşılıklı tercümesidir. Süryani Dilbilgi- 
sinin bazı temel kurallarının öğretilmesine hizmet etmelidir gibisinden eklerle 
önsözünde, ergin olmıyan okuyucuları iğfal ederek kendi Öz hüviyetlerini, yabani | 
ci ve uydurma olan bir hüviyetle değiştirmek isteniyor. Asurice ile Süryanice- | 
nin aynı gösterilmesi, hiçbin ilmi kaynak verilmeden, sadece Arapça'ya (:) da- 

yanan, amlamsız ve gülünç bir yeniliktir. Kitabın ilmi derecesi sıfırdır ve kay- p 


(10 ) 


namlar listesinin (Bibliografi) sadece muhbirlik olduğu görünüyor. Buna rağmen م‎ 
tenkit gerekiyorsa, sadece Süryani-Ortodoks Cemaatı için bu yanlış nazariyenin 
nekadar tehlikeli olabileceğini göstermek içindir. Bu cemaat, Batı Almanya'da À 


değişik şekillerde himaye görmüştür. Almanlar'ın az çok mevcut olan ku iyi ni- 
yetlerini istismar ederek Süryani-Ortodoks gocuklarının din dersinde başka ga- 
yeyle ve Alman öğretmenlerin kontrolu olmadan, sahte milli fikirlerin tanırmı- ) ۳ 


yan dili için kullarmak yazık olacaktır. Bu sahte milli fikirlerin hedefleri, 1 e 
kendi öz kültürlerinden kopan şahısları vicdansız bir cereyana mal etmektir. 


| —. Lë Lauzano posl “əsə laan 
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ÖNEMLİ DUYURU 
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ITALYA Š UNESCO İnternasyonal kuruluşu, Süryani 


ORTAOKUL, LİSE VEYA IZIN BİRİNDEN MEZUN OLANLARIN ALMANYA'DA ; Müziği İtalya'nın VENEDIG ve GENOVA sehir- 
lerde canlandırıyor: 
TEXLOGI TAHSİLİ YAPMALARI İMİÜNI VARDIR. SÜRYANİCE OKLMASINI "Nas 5 | 
IT VE YAZMASINI Musli umuman s is. ہوا‎ İlme 


Gençlik ve müsik senesi olarak e 
1 adlandırılan bu sene için, her An sk les, Letz ze" 


devlette çeşitli müsik program- 


BİLMEK ŞARTTIR. İSTİYENLERİN ACELE OLARAK METROFCLİTLİĞE MÜRACAATLARI RİCA 


OLUNUR. 
۱ , rA lar tertiplendi. \ I Š Di 
Adres: E GE Toys ma İtalya'nın en güzel şehirleri " je Lee 


olan VENEDIG ve GENOVA' da UNES- n 
CO ve turizm bakanlığınca tertip lets .ucaca doo Mg 
edilen müsik haftasına O.Avrupa 


Süryani kilisemizi de davet edil © مه‎ Lë او همه‎ 


di. 
Daveti kabul eden Abraşiye re- “Aİ, Le, Ian eds 28 


isi, "MOR AFREM MUSİK GURUBU" 15 


kadro ile bu musik haftasına ka: Sane wis "ML, arn | 


tıldılar. 28 Eylul- 4 Ekim'e ka- 7 

d zə dar devam edilen muhteşem musik ` Hi وم‎ ` 
: lada S: ə haftasına, 3 Ekim Venedig'te 4 Iu. Lima ادح‎ 
دا‎ Sb, Lin Maie» Ekim Genova'de 2 cegitli musik 3 ə S 

e konseri ve ilahi Ayin icre Uma adim. İK ann ILS | 

> SINN çağa ss) I ettiler., KS d ۷ 

i ` 3 
š i Almanya'dan Tren ile, Hollanda- — x. LA klata وبح‎ 

Tria نجل( دما‎ da 1 dan uçak ile giden Mor Afrem Mu- i 
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St. Tphrem der Syrer Kloster 


Glanerbrugstr. 33 Weieng n. x, lae 


7585 PK Losser / Holland 
Tel: 053.61 47 64 
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2 Ekim çarşembe 


i su 
siki "de buluştular. 


günü Venedig . m 
len Süryani nüzis- 


ir araya ۴ 1 
Bir 7 an ve sevinçli 


anlar çok .heyac e d 
İdiler. Bir taraftan 0 güzel şe 
hir manzarasl, trafiktan boş 9 


etrafını süsle- 


kları 
sulu soka D dura 


yen pırıl pırıl deniz 
sevindiricidi. 

3 Ekim Venedig şehrinde sabah 
saat 9 musik programına başlan” 
dı, iki gruptan teşkil olunan 
MOR AFREM GUDO'SU söyledikleri 
çeşitli ilahiler heyacan içinde 
halktan izleniyordu. 

Akşam aynı kılısede saat 9 İla- 
hi Ayina başlandı.90 dakika de- 
vam edilen bu dini kiddasa çok 
ilgi gösterildi. 

0 güzel şehrin ilan ve raklam 
yerlerinde,Mor Afrem Süryoyo'nun 
musik takımın ismini dikkatle 
herkesten okunuyordu ,Bu gibi 
raklam bize daha kuvvetli moral 
veriyordu. 

4 Ekim Venedig'ten GENOVA şeh- 
rine tren yolu ile gidildi.5 sa- 
at süren yolculuk çok sevindiri- 
| cidi, Ayni günde o şehrin çok 

eski bir Manastırın kilisesinde 
bir saatlık çeşitli ilahilerle 
bir konser verildi. İtalya"da 
Süryance müziği dinlemek çokla- 
rin dikkati çekivordu.Fakat her 
7 Gs ms geçiyordu.ve niha- 

umartesi ve ünü 
gurup sevniçle iria bue." 


DD Metropoliti y Y.Cicek 
engelo ruhanisi P.Gabri 

= Rd Aksan - 2 ER 
* Atiya Turan.Meryem Alkan.Se- 


mira Arun, Eli 
k ze Bı 
Turan. Nursan ə... Naile 


ALMANYA, GURUBU ; 
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Mardin Süryani Kadim Patrik ve- 
kili Rabban Cabrail Allaf,3 Ey- 
lul 1985 geçirdiği kalb krizi so 
nucunda ebedi hayata göç etti 


1913 yılında doğan Rabban Allaf 
1933 Deyrulzafaran"a iltihak ede 
rek 1943 de Kahin resmedildi. 
Yaklaşık 52 senelik yoğun ve 
gayret dolu çeşitli hizmetlerden 
sonra bu fani dünyayı terk ede- 
rek ebedi hayata kavuştu. En çok 
Deyrulzafaran ve daha sonra 1969 
den beri Mardinde hizmet gören 
Abuna Allaf, temiz meziyet,tave- 
zü ve sevgi dolu intibalerle her 
kesin sevgi ve takdirini kazanmış 
tı, Rahmetli, çok temiz meziyet” 
lere sahipti . Bunlardan herkesç 
bilinen ve yakından izlenen 3 


\asanss İN lans s unal, han 
RABBAN CABRAIL ALLAF 
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önemli meziyetleri hakkında sa- 
yın kiymetli okuyucularımıza bil 
gi vermek borç biliyoruz . 


Abuna Cabrail, herkesi sevmek ve 
kin dolu mücadeleye hiç fırsat 
vermemek için prensip olarak 
şahsi hayatında hedef tutmuştu. 
Bunun için yakın ve uzak çevre- 
lerden sevilen, takdir edilen, 
ruhani şahsiyet olmuştu .Onunla 
yaşıyan, calışan ve onuyakından 
tanıyan kişiler, ruhani mesleğin 
de,büyük tetizlikle görevini ye 
rine getirdiğini ve her türlü 
fedakarlığa başvurup, herkesin 
sevgi ve hizmetini görmek için 
SEVGİ dolu konuşma ve iltifat 
meziyetlerine sahipti.Onunla ya- 
şadığım müddet ‚bu gibi imtiyaz 
lara sahip olduğunu bizzat müşa- 
hede ettiğimi bu yazıla belirt- 
mek istiyorum. Kilisenin müziği- 
ne çok heveslidi.Tatlı nağmasile 
talabalarını sevndiriyordu.Müsik 


öğretmenim sayılan Abuna Cabra- 


ili unutmak mümükun depildir. 


TEVAZUÜ: 


Abuna Cabrail, tevazu meziyet - 
lerle süslenmiş bir insandı.Her- 
kese gösterebildiği tevazu dolu 
konuşmasile,herkesin kalbini fet 
hetmişti.Manastıra iltihak eden 
talaba ve Rahip mesleğin diya- 


lif almış dahi, bu yüksük rüt- 


de bulunan kardeş ve yakınları 
görmek için her türlü ziyaret 


hi katılmayı redetmigti. İşte 


mesleğine verdiği önem Prensibi 
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teklifleri redederek, Anne ve Ba 
basının cenaza meresimlerine da- 


Abuna Cabrailin tevazü ve ruhani 
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lik rütbesine çok defalar Patrik 
hazretlerinden her ne kadar tek- 


ep SA sə siz وم گخه وهی‎ 


beye büsbütün yaklaşmak istemedi) d 
Ayrıca İstanbul ve Kuzay Amerika مها‎ İN e (5 هه‎ da 
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HİZMETLERİ 
Eom a rano uod Wi 


büyük ve çeşitli faaliyet dolu 
hizmetlerle süslemişti. Tembel- 
liği benimsemiyen , ancak devam 
lı çalışmak ve herkesi hizmet 
etmeyi isteyen bir ruhani lider 
di. 

Yaklaşık 40 sene zarfında o ta 
rihi Deyrulzafaran Manastırına 
verdiği emek ve çeşitli alanın- 
“daki hizmetler kim sayabilir ? 
Çalışmayı teşvik etmekten, ken- 
disi örnek olarak hizmete veri 
yordu. 


1969 de Allahın rahmetine kavu 
şan Metropolit Yuhanna Dolabani 
yerine geçti, Deyrulzafaranda 
gösterdiği faaliyet ,Mardin'de 
de ayni prensip içinde milletin 
ve Hükümet erkanların takdirini 
kazanmıştı. Türkiye Hükumetin 


ti, Onun vefatında gerek Mardin 
Valisi gerekse Mardin Belediye 
Başkanın gösterdikleri alaka ve 


na Cabrail'in vefatine oldukça 
üzmüştür. 

Deyrulzafaran Manastırında icre 
edilen cenaze meresimlerine bü- 
yük bir halk toplumu yanında, 
sayın Tur'Abdin Metropoliti Mor 
Timotheos Samuel Aktaş, Kudus( 
Jerusalem) Metropoliti Mor Di- 
yonnosius Behnam, ve Tur'Abdin 
ruhanileri katılmıştı. 

Rahmetli Abuna Allaf'ın cenazası 
Deyrulzafaran'daki Rahiblerin 
markadlerine tevdi edilmiştir. 


ragiye Metropoliti,Y.Y.Çiçek,ce- 
naze meresimlerinde bulunmak ü- 
zere Türkiye gitti. 8 Eylul Dey- 
rulzafaranda ,rahmetlinin ruhu- 
na Kıddas ve namaz meresimlerind 
çok ruhani ve büyük bir halk top 
lumu hazır bulunmuştu, 3 lisan” 

la rahmetlinin meziyetlerini di- 
le getiren Abraşiye Metropoliti, 
Y. Y. Çiçek Süryance, İstanbul 
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nezdinde temiz bir sicile sahip- 


her türlü imkânlar takdire şayanl 
dır.Mardin ahalisi rahmetli Abu 
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Rasa, che |a us algo? 
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Süryani Kadim Patrik v (KoLo süRYovo -ısss) 
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| H.Samuel Akdemir Türkçe , ve اس‎ 
| tanbul ۵ reisi H.Yusuf S 
birer konuşma yaptısaT. Ayrıca 
meresime gelen bütün cemaata, . 
Mardin Süryani Ktholik kilisesi 
tarafindan rahmetlinin ruhuna 

zengin yemek takdim edildi. 


Bir zamanlarda , Mardin vilaye- 
ti çok ruhani ve ilim adamlar 
yetiştirmişti, bugün 52 Sürya- 


Kırklar kilisesinde zamanın Pat- 
riklik merkezini işgal edebile- 
cekMardin asıllı bir din adamı 
bulmak elbette zor ve imkansız 
hala gelmiştir. Deyrulzafaran'a 
çok yakın bulunduklarına rağmen 


dermiyen Mardin cemaatımız, bü- 
gun ruhanilerden yoksun kalmış 
durumdadırlar.Mal,Ticaret herşe- 
yin yerini tutamaz. Onun için 
rahmetli Rabban Cabrail'in vefa- 
ti Mardinliler ve Süryani kilise 
si icin büyük ve unutulmaz kayıp 
sayılır. 

Temiz ruhuna rahmet,bütün akra- 
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DÜNYA SÜRYANİ KONFEDERASYONU | 
YÖNETİM KURULU TOPLANTISI İLE 
KÜLTÜR VE EĞLENCE AKŞAMI 


LÖWENSTEIN- HEILBRONN 14.-17. AGUSTOS 1985 


Dünya Süryani Konfederasyoru Yönetim Kurulu, Heilbronn-Lövenstein"daki Ev. Ta- 
gungsstätte'de toplandı. Uzak yerlerden bir araya gelerek toplantıya katılanlar: 
Başkan Dr. Can Serrc/Lübnan, Başkan Yardımcısı Hanna Namuj/USA, Sekreter İshak | 
Akan/İsveç, Muhasip Kerim Demir/Almanya, Kültür Kolu Dr. Sami Samani/USA, Göç- | 
menler Kolu Melek Oktay/İsveç, Müşavir Üye Yusuf Can/Isvec. 14.-17. Ağustos 1985 
günleri yapılan toplantıda, geçen bir yıl zarfındaki gelişmeler görüşüldü. Dün- | 
yanın 25 menleketinde Süryani olduğu tesbit edildi. Süryaniler ve Dünya Süryani 


Soldan sağa: Harna Namuj, İshək Akan, Dr. 
Şerro, Kerim Demir ve Melek Oktay, | 


(KOLO süryovo ۰۱9۷5 ) 
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ederasyonu hakkında 15 devletin büyükelçilerine resmen yazıldı. Politik bir 
Konf ge i Halkı ile Süryani Dili ve kültürünün hizmeti 
55. 0 Fransa"da resmen tescil e 
olduğu bildirildi. Dünya Süryani Konfederasyonu, . SR 
Süryani Dilinin Lâtin harflerle yazılmasını konfederasyon redederek Süryanice 
harflerin korurmasını ve öğretilmesinin kararlaştırdı. Gelecek yıl için öngörü- 
len çalışmalar saptandı. Sayın Mor Yuliyos Y. Çiçek'in bir ara toplantıyı ziya 
reti, sevindirici oldu ve meununlukla karşılandı. Abraşiye Meclisi Başkanı Dr, 
Aho Sevinç, ev sahibi sıfatıyla ve dinleyici olarak bazen toplantıda hazır bu- 
lundu. Akşamları geç saatlara kadar devam eden toplantı, 17. Ağustos 1985 cumar- 
tesi öğleden önce sona erdi. Kerim Demir'in aylardanberi yorularak hazırladığı 


lis ) 


programın birinci kısmı böylece başarılı geçti. 


Gmartesi öğleden sonra saat 14.00 te, Almanya'daki Süryani Dernekleri temsilci- 
leri ile Dünya Süryani Konfederasyonu Yönetim Kurulu ortak bir toplantı yaptı- 
lar. Almanya Süryani Federasyonunun kurulması için yapılan bu toplantıda onbir 
derneğin temsilcileri hazır bulundu. Dört dermek daha mazeretlerini bildirerek 
alınacak kararlara katıldıklarını bildirdiler. Konfederasyon Başkanı Dr. Şerro, 
yaptığı kısa konuşmada sevgi, birlik ve beraberliğe olan ihtiyacımızı belirtti. 
Bukadar dernek temsilcileriyle hir arada bulurmaktan çok sevinçli olduklarını 
söyledi. İki Süryani hanımın da toplantıda hazır olmaları büyük memnunluk verdi. 
Anlayışlı bir hava içinde kardeşçe yapılan müzakerelerden sonra Almanya Süryani 
Federasyorunun kurulması kararlaştırıldı. Her dernekten bir tensilci, geçici te] 
yet olarak tüzüğü hazırlamakla görevlendirildi. Toplantı devam ederken, New Jer- 
Sey Süryani Derneği Faşkanı Chamun Cello salona girdi. Yönetim kurulunun toplar-| 
tısına başarı telgrafı çekmekle yetirmiyerek bizzat gelmesi hazır olanları çok 
sevindirdi. Yüreğinde taşıdığı Süryanilik sevgisi ve hizmet aşkı takdirle karşıl 
landı. Almanya Süryani Federasyonu'nun kurulması kararı şiddetli alkışlarla kut- 
— > 7 تعاس وی تن‎ erdi. Geçici heyet kendi arala- 
resi yapılacaktır. Geçici heş ët, — 57 2575: 57 
Buğa die span dadın gə m... er, bərə başarılar dileriz. Süryani 
ümüz hizmetinde Almanya Sünyani Federas- 


Yonu'na sayısız, büyük başarılar i 
à temenni ederiz. Pr m 
toplantı teşkil ediyordu. ogramın ikinci kisnini da bu 


ni gecesine katıldılar, 


Saat 19.00 da Kerim Demir'in misafirleri selâmlamasıyla programa başlandı. Bere- 
ket sözleri için ilk konuşma sırası Sayın Mor Yuliyos'a verildi. Yaptığı kısa | 
konuşmada başarı temennisinde bulundu. “Politik olmıyan Dünya Süryani, Konfederas- 

| 


| 
| 
| 
| 
| 


| 


Mor Yuliyos Y. Çiçek'in sözlerini Alman misafirler için Kerim Demir 
tercüme ederken 


yonu şerefine hazırlanan kültür gecesinde yüzlerce Süryani'nin uzak ve yakın 
yerlerden bir araya gelmeleri sevindiricidir. Bu memlekette esasında hiz sizle- 
rin misafirleriyiz." diyerek Heilbronn Belediye Başkanını, Vali Yardımcısını, 
kiliseler ile parti temsilcilerini ve bütün misafirleri sel&mladi. 


Akşamın resmi açılışını, Konfederasyon Başkanı Sayın Dr. Can Şerro yaptı. Konuş- 
masına ŞLOMO diyerek başladı. Süryani olmanın gururu ve Süryaniliğe hizmetin 
heyecanı ile konuştu. Bir arada olmanın, hirlik ve dayanışma içinde çalışmanın 
önemini belirtti. Fransızca sözlerle de bütün bisafirleri selâmladı. 


öğrenildiğine göre, Heilbronn Belediye Başkanı Sayın Dr. Veirmann, ilk defa olat 
rak Alman olmıyan hir gurubun eğlencesinde hazır bulurmuştur. Yaptığı konuşmada 
davet edilmekten memnun olduğunu ve severek geldiğini belirtti. Süryaniler'in 
Almanya'daki ve Heilbronn Şehrindeki durumuna değindi ."Yabancılar olarak deği), 
fakat ev sahipleri gibi kendinizi hissetmeniz, yürekten dileğimizdir." dedi. 
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Heilbronn Belediye Başkanı Dr. Weirmann konuşurken. Yanında Konfede- 
rasyon Başkanı Dr. Can Şerro. 


Dünya Süryani Konfederasyonu akşamına şeref vermesinin teşekkür hatırası sa 
Başkan Dr. Serro tarafından belediye başkanına bir plakat takdim edildi. Bu pla 

kat Süryanice, Almanca ve İngilizce dilleriyle, Belediye Başkanı Sayın Dr. Wein 
mann için özel olarak hazırlamıştır. 


Akşamın müzik orkestraları Paderborn'dan Aziz Cebrail ve arkadaşlarının "Tur'Ab] 
din" gurubu ile Gütersloh'dan Maravgi Aydin ve arkadaglarinin "Yevno" gurubu | 
idiler. Her iki orkestra Süryanilik hizmeti için bütün akşam ücretsiz olarak ha: 

zır olanları yeterince eğlendirdiler. Mükemel orkestraları, güzel sesleri ve 
tatlı Süryanice nağmelerle herkesi coşturdular.Süryanilik sevgileri ve bütün 

zahmetleri için çok teşekkür ederiz. 


Eğlencenin aperetifini Augsburg ve Ochsenfurt Folklor takımları sundular. Ril- 
hassa çocukların ve gençlerin teşkil ettikleri hu folklor takımları, güzel oyun? 
larıyla şiddetli alkış topladılar. 


Başka önemli programları nedeniyle saat 20.00 Sularında Belediye Başkanı Sayın 
Dr. Weirmann ve kısa bir müddet sonra da Sayın Mor Yuliyos Y. Çiçek 


, hazır olant 
rın sevgi tezahüratları arasında salondan ayrıldılar. 


Biraz müzik ve oyun faslından Sonra Vali Yardımcısı Herr Heninger ve Eyalet Mec 
lisi üyesi Herr W. Bebber konuştular. Herr Heninger: "Bütün güçlüklere rağmen 

xe dilinizi koruyarak beraber getirdiniz, Yabancı yerde organize olma‏ سس 
nız önemlidir. Valilikçe Süryaniler"in ihtiyacı mümkün mertebe karşılanacaktır."‏ 
y‏ مت( 1985- 500۷۵۷0 KOL‏ —————— 
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Yalnız Almanya"dan değil, Hollanda, Fransa, İsviçre ve Avusturya"dan gelen yüz, 


lerce Süryani, fırsat buldukça çılgınca eğlendiler. Büyük spor salonunda bazen 
adım atacak yer bulunmuyordu. 


Abraşiye Meclisi Başkanı Dr. Aho Sevinç, ev sahibi sıfatıyla Alman misafirleri, 
Dr. Can Şerro başkanlığında konfederasyon üyelerini, ruhanileri ve bütün Sürya- 
niler"i selamladı. Konuşmasında özet olarak dedi ki: "Yalnız Tur'Abdinde değil; | 
dünyanın her tarafında, Mezopotamya'da, Suriye'de, Lübnan'da, Hindistan'da, Av- 
rupa'da, Amerika'da, Avusturalya'da Süryani kardeşlerimiz vardır. Onların kemik| 
leri bizim kemiklerimizden, etleri etimizden ve kanları kanımızdandır. Bütün 5 
dünyadaki Süryani kardeşlerimizi ve konfederasyondaki değerli temsilcilerini yü- 
rekten selämlıyoruz... Biz Süryaniler, Süryani Kilisemiz ve füryani Dilimiz gi- 
bi çok değerli ve tarihi hazinelere sahibiz. Bunları korumuk ve kuvvetlendirmek | 
her Süryani'nin en kutsal görevidir... Tarihi ve kutsal olan Süryani Dilimiz, 
Aramice'nin devamıdır. Kansız ve havasız hayat mümkün olmadığı gibi, dilsiz bir 
millet de uzun zaman yaşayamaz. Dil ve kültür sadece sözle korurmaz... Dünya | 
Süryani Konfederasyonundaki kardeşlerimiz, çok uzak yerlerden bir araya gelerek | 
fedailer gibi çalışıyorlar. Kendilerine minnettarız, şükran borçluyuz. Herbiri-| 
miz sorumluluğumuzu bilerek onlara yardımcı olmalıyız. AED Cumhurbaşkanlar ından | 
John F. Kennedy'nin, gençlere söylediği bir sözü burada tekrarlamak istiyorum. | 
Görevi başında şehit edilen o büyük insan dedi ki: "DEVLETİN SİZE NE VERECEĞİNİ | 
SORMAYINIZ. SİZİN DEVLETE NE VEREBİLECEĞİNİZİ KENDİ KENDİNİZE DÜŞÜNÜNÜZ." Biz | 
Süryaniler de herşeyi kilisemizden ve yöneticilerimizden beklemiyelim. Halkimi-| 
za, kilisemize ve kültürimüze nasıl hizmet edebileceğimizi kendi kendimize dü- | 
sürmeliyiz. Kadın, erkek, geng, ihtiyar hepimiz, elimizden gelen hizmetten geri. 
kalmamaliyiz. Ancak bu şekilde sevgi, birlik ve azimli çalışma ile Süryanilidi-| 
mizi, kilisenizi, dilimizi ve kültürümüzü koruyabiliriz, kuvvetlendirebiliriz 
ve yükseltebiliriz." Uzun konuşması sık sık alkışlarla kesilen Dr. Aho Sevinç, 
sözlerini: bitirirken herkes ayağa kalkarak birlikte YAŞASIN SÜRYANİLİK, YAŞASIN: 
SÜRYANİ KİLİSESİ, YAŞASIN SÜRYANİCE DİLİ sözlerini tekrarladılar. Daha sonra, | 
başta Başkan Dr. Can Şerro olmak üzere konfederasyon yönetim kurulu üyelerini | 
ve ayrıca New Jersey/USA Süryani Derneği Başkanı Şemun Cello'yu birer birer sah- 
neye davet etti. Almanya'daki toplantılarının hatırası olarak kendilerine birer] 
plakat hediye etmiştir. Bazıları büyük okuyanusların üzerimden uçarak gelen Dün- 
ya Süryani Konfederasyonu üyeleri ile Orta Avrupa temsilcileri sevgi gözyaşları 
arasında öpüşürken, büyük spor salonu tezahürat ve şiddetli alkışlarla çınlıyor” 
du. Konfederasyon Başkanı Dr. Can Şerro herşey için teşekkür ederek Bs Aho Se- 
ving'e aynı plakatlardan bir tane hediye etmiştir. Bı plakatlar Süryanice, Al- 


özel olarak hazırlarmıştır. | 
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manca ve İngilizce yazılı olu 
———— 


Dr. Aho Sevinç, Dünya Süryani Konfederasyonu Yönetim Kurulu 
üyelerini sahneye davet ediyor. | 


Konugnalardan sonra "Tur'Abdin" ve "Yevno" Süryani orkestralari müzik proaiam- 
larına devam ediyorlardı. Sahnenin önü ve salonun her tarafı henen önerimi) 
doluyordu. i 
Süryani Dili ve Tarihi uzmanlarından İngiliz Dr. Andrew N. Palmer, kitap Süryo- | 
ricesi ve Turoyo sivesiyle cok enteresan ve herkes tarafindan gipta ile dinle- 
nen bir konuşma yaptı. Dedi ki: "Süryani Diliniz ve kültürünüz çok değerlidir. 
Bi nedenle ben Süryaniceyi öğrendim. İşte kendi dilinizle sizinde konuşuyorum. 
ÇOK DEĞERLİ, TARİHİ VE KUTSAL DİLİNİZİ SİZ DE ÖĞRENİNİZ!" Ondan sonra Alman mi-' 
safirlere Almanca hitap ederek dedi ki: "Eski bir halk olan Süryaniler, ilk Hi-. 
, ristyanlardir. Gayeleri kuvvetli imanlarını ve kutsal dilleri Süryanice'yi ko- ' 
rumaktır. Şimdiye kadar olduğu gibi onları daima destekleyiniz. Politik hedef- 

leri olan ve kendilerine Asuri diyenlerden ayırt etmelisiniz." ' 
vue sns e Ss, gen, "Çocuklarınızı kendi halle- 
larla ilgileniniz. gün ne öğrendiklerini sorarak on- 


Konfederasyonun 3, toplantısı 
| aiye Sa Kerim Demir'in ustalıkla 
| ira, İsviçre'den Abud Görgen! 

| kındı. Misafirler ve Süryaniler er çabuk geçti. Geceyarısına ya- | 
| dağılıyorlardı. Buna rağmen Konfederasvora var yerlerden gelenler, yavaş yavaş ' 
, muhteşemdi. Bütün Programın, to; vi 
i aş i n planty 

| dular. Büyük zahmetleri igin yürekten Demir ile yardımcıları idiler, çok yorul- 
, Uzak ve yakın yerden gelenlere, Süryani 


| teşekkür ederiz. Sevgiden birlik ve bizin aye edi geçen herkese çok 
kuvv ar. 
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ABRAŞİYE MECLİSİ | 
YÖNETİM KURULU TOPLANTISI 31.8.-1.9.1985. 


8. Temmuz 1984 tarihindeki muhteşem takdis merasiminden sonra ilk defa Süryani 
Mor Efrem Manastırımzda toplanmak kısmet oldu. 31.8.1985 cumartesi günü saat 
17.00 de Sayın Mor Yuliyos Y. Çiçek ve yönetim kurulundan beş üyenin iştirakiy- 
le toplantı başladı. Sch 


Toplantıya katılanlar: Dr. Aho Sevinç, Akdülmesih Yüksel, Kerim Demir, Daniel | 
Deniz ve Edvard Çiftçioğlu (Corc Soysal'ın yerine) i 
Mazeretli Olanlar: Amill Gürgis ve Sm. Gebro Tezel. | 


Birlikte EBUN DBESMEYO duasından sonra Meclis Başkanı Dr. Aho Sevinç'in kısa 
konuşmasıyla gündeme geçildi. Çalışma programında gerekli düzeltmeler yapıldı. 
Geçen üç aylık yazışmalar ve gelişmeler gözden geçirildi. Sayın Mor Yuliyos, 
matbaa projesinin durumu ve bununla ilgili olarak Cenevre'deki görüşmeleri hak-ı 
kında bilgi verdi. Kardeş kiliselerin bu önemli projeyi desteklemeleri bekleni-| 
| yor. Metropolitimiz ile Abdülmesih Yüksel, Samuel Aksoy, Kerim Demir ve ga. Han 
| na Aydin'dan ibaret delegasyonun, 16.7.1985 tarihinde Alman Katolik Kilisesiyle! 
yaptıkları görüşme olumlu geçti. Teologi tahsiliyle ilgili önemli duyuru, Kolo I 
Süryoyo'nun bu sayısında yayınlarmıştır. Kerim Demir, Sayın F.J.Srauss ile gö- 
ünü nedeniyle bu görüşmenin geci- 
keceği anlaşıldı. Ayrıca Universal Süryani Konfederasyonunun iki hafta önceki 
| toplantısı ve kültür akşamı ile Almanya Süryani Federasyonunun kurulması hak- ۱ 
| kanda bilgi verdi. İlgili ayrıntılı haber, Kolo Süryoyo'nun diğer sahifelerin- | 


dedir. Abraşiye meclisi ile ahraşiyemizin durumu ve geleceği üzerinde duruldu. ! 
Kilise meclislerinin temsilcileriyle senede bir ortak toplantı yapılması uygun ۱ 
görüldü. Görevlerini yerine getirmiyen meclis üyeleri hakkında disiplin kurulu-| 
nun faaliyete geçmesi gerektiği kanaatına varıldı. Abraşiyemiz nüfusunun 25'000 
den fazla olduğu tesbit edildi. Cemaat arasında gerçek olmıyan üzücü dedikodu- 
ların dolaştığı öğrenildi. Meselâ P.B.Öğünç"ün maaşının metropolitlik tarafın- 
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M rma 
dan kesildiği iddia eğiliyor. TT 
Kilisesi tarafından kesilmek istendi 


an biri, 
belli başlı konularınd. — 
—: ir yıldanberi ruhanimiz ve kiliseniz vardır. Fakat bir türlü huzura 
yana"da onbir y: 


ka ıştır. Ünitle teşkil edilen kilise meclisleri kısa zamanda dağıtılmış, 
m. daha büyük ümitle yenileri kurulmuştur. Ruhani pe —. ve 
sivil hizmetler de sivillere bırakılmadıkça Viyana ve — n huzura 
kavuşmaları zordur. Abraşiyemize izinsiz gelen veya im ge P e topla- 
mak suretiyle cemaatı rahatsız eden ruhanilerin durumu a 577 uruldu. 
Adalet ve disiplin olmıyan yerde idare yürümez. Kilisemizin "uğ perisan du- 
ruma gelmesinin başlıca sebebi, aşırı merhamettir. Kayserinki Kayser'e ve Alla- 
hınki de Allah'a verilmelidir. 


nurun aslı yoktur. Maaşının, Caritas ve Katolik 
Bini P. Bıtrıs Öğünç çok iyi biliyor. Top- 
Avusturya cemaatımızın durumudur, Vi- 


Çok seneler sonrası tekrar erkenden ve kahvaltısız pazar namazına başlamak bü- 
yük bir mutluluk oldu. Saat 7.00 başlayıp 9.00 da biten namazdan sonra topluca 
Rahmetli Mor Filoksinos" İlyas Çankaya'nın mezarı ziyaret edildi ve ruhuna na- 
maz kılındı. Daha sonra matbaa hinası gezildi, Kısa zamanda makinaların monta- 
jına hazır duruma gelecektir. 


Kahvaltıdan sonra toplantıya devam edildi. Abrasiye ve patriklik Hukukunun ite- 
mini konuşuldu. Ayrıca kilise vergisi vermiyenlerin durumu müzakere edildi. Üç 
basamaklı bir tedbir düşünülüyor: 1) Kilise veryisi vermiyenleri ruhani ikaz 
etmelidir. 2) İkaza rağmen kilise vergisi ödemiyenlere gerektiğinde ruhani mad- 
di ceza vermelidir. 3) İlk iki tedbir tesir etmezse ruhi ceza (bazı ruhi hizmeti 
lerden men) verilmelidir. 


Vaftiz edilecek çocuklara Süryani isimler verilmesi için cemaat, ruhaniler ve 
Kilise meclisleri tarafından teşvik edilmelidir. Çok dağıldığımız Avrupa'da ve 
dünyanın her tarafında tanışmıyan Süryanileri birbirlerine yaklaştıracak en kuv+ 
vetli faktörler Süryani Dilimiz ile öz isimlerimiz olacaktır. Gençlerimizle 
ilgilenerek bilhassa Süryaniliklerini korumalarına çok önem verilmelidir, Dini 
merasimler, spor ve kültür hizmetleri gibi münasebetlerle bir araya gelmelerine 
yardım ederek münkün mertebe kendi aralarında yuva kurmalarına gayret sarfedil- 


melidir. 
MECLİS ÜYELERİNİN DİKKATİNE! Gelecek meclis toplantısı, kararlaştırıldığından 


bir hafta sonra, yani 30. Kasım Cumartesi ve 1. Aralık pazar günleri olacaktır. 
Toplantı davetiyesi zamanında gönderilecektir, 


——““ . si 
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Stadt- und Landkreis Heilbronn 


Montag. 19. August 1985 / Nummer 190 


Temperamentvoll feiert das Volk im Exil 


Aus ganz Europa kamen Gäste zum Kulturabend der 


Das Unterland Ist einer der bundesre 
verstreut im Exil lebende Volk der syrisch-orthodo; 
der „Syrlac Universal Alllance“ (SUA) 
einigten Staaten und In Schwedi 


„Syrlac Universal Alliance“ 


publikanischen Schwerpunkte für das weltweit 
xen Christen. Die dritte Konferenz 
wurde daher Jetzt- nach Vorläufern Inden Var- 


j n = in der Tı 
führt. Öffentlicher Höhepunkt der Konf. am em ی‎ durchge- 


Sonthelm ein Kultur- 
zuständigen Erzbisch 


Ehrengäste, 


Daß es sich bei der „Syriac Universal Allian- 
ce" um eine rein kulturelle und keine politi- 
sche Organisation handle, betonte der in 
Holland wohnende Erzbischof Julios Yeshu 
Cicek, der daran erinnerte, „wie schwer es 
unser Volk hatte, hier Ful zu fassen". Für das 
aus dem Osten kommende Volk sei es nicht 
einfach in Europa. Unter starkem Beifall sei- 
ner Landsleute bedah”te sich der Erzbischol 
beim deutschen Sai, „der uns offen aufge- 
nommen hat", sowie bei den evangelischen 
und katholischen Bruderkirchen. Den deut- 
schen Ehrengásten rief Cicek zu: „Sie sind 
nicht unsere, wir sind Ihre Göste,” 
Heilbronns Oberbürgermeister Dr. Man- 
fred Weinmann unterstrich, wie sehr es ihm 
„am Herzen liegt, daß Sie sich hier heimisch 
und nicht als Fremde fühlen". Die syrisch-or- 
thodoxen Christen hätten „gute Aussichten" 
als Asylberechtigte anerkannt zu werden, da 
ihre Not und die Verfolgungen, die sie in ih- 
rer Heimat erleiden mußten, auch hier be- 
kannt seien. Weinmann sprach die Hoffnung 
aus, daß eines Tages weltweit alle Menschen 
in Glaubensfreiheit leben könnten. Zum 
Dank erhielt der Oberbürgermeister aus den 


‚unter Verlolgungen zu leiden hatten. Die 


erenz war am Samstag im Hellbronner Stadtteil 
und Vergnügungsabend In Anwesenheit des für Mitteleuropa 
ols, Unterden 1000 Besuchern waren auch zahlreiche deutsche 


Hânden des SUA-Prösidenlen Dr Jean 
Charro eine Erinnerungsplakette, 

Als richtig und gut wertete der Landtags- 
abgeordnete Wolfgang Bebber, daß sich die 
syrisch-orthodoxen Christen „nicht total inte- 
grierten", daß sie auch in der Fremde ihren 
Glauben beibehielten, ihre Kultur und ihre 
Sprache pilegten. Bebber ráumte ein, daß 
erst nach Anlaufschwierigkeiten hier klarge- 
worden sei, daß die Emigranten zu Hause 


Grüße des Landkreises überbrachte Sozial- 
dezernent Manfred Henninger. 

Nicht nur aus der gesamten Bundesrepu- 
blik, sondern auch aus der Schweiz, aus 
Österreich, Frankreich und Holland waren 
die rund 1000 Besucher zu dem Kulturabend 
in der Sontheimer Hofwiesen-Sporthalle an- 
gereist, wo sie temperamentvoll feierten und 
lanzten und in Liedern der traurigen Wahr- 1 


۱ Vi 
heit gedachten, daß sie in alle Welt zerstreut > i d 


sind, oder gelobten. das Land der Väter nie vom SUA-Prasidenten Dr. Charro erhielt 
zu vergessen, Oberbürgermeister Dr. Weinmann eine Erin- 
Die Mehrheit der rund drei Millionen sy- nerungsplaketle überreicht. 

risch-orthodoxer Christen ist in die Vereinig- 

di ë 
rə dE ede Schwerpunkt ist Skandinavien, insgesamt 
sind es in Europa rund 30 000. In Heilbronn 
leben 140, über 400 in Kirchardt, das durch 
eine starke Delegation mit Bürgermeister 
Rudi Kübler an der Spitze in Sontheim ver- 
Ae war. 
d kə el jenen Schätzungen sind von den 
Nach eig: 9 

| im Unterland lebenden syrisch-othodoxen 
Christen inzwischen rund 75 Prozent als 
Lee? Asylberechtigte anerkannt. Schwierigkeiten 
WERE s A mit der Anerkennung haben nach wie vor 
: diejenigen, die aus der Gegend um Istanbul 
| auswanderten, weil nach Ansicht deutscher 
| Behörden dort im Unterschied zum Osten der 


kei keine Verfolgungen herrschten, was 
1 An den Exilanten Jedoch entschieden be- 
stritten wird. gk 


A i A 
Fröhlich getanzt und ausgelassen gefeiert wurde beim Kultur- und Vergnügungsabend der 


„Syriac Universal Alliance" 


Fotos: HSt-Dirks 
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` Titel pa.) ges 
1- Schtoth-Yewm . . . . 25.00 gi cod san SCH مها‎ İNA, ER 
2- Semhe (Grammatik) . . . 20.00 pL. a LS, b 
3- Schimo . + . 35.00 خا‎ aaa ونه ف‎ LS, BU, 
4- Sugyotho-Mgabyotho . - . 10.00 pe por Ka ke: ES 
5- Mnischko-Itroyo ` - . 10.00 am Lin DB. xS. Lis 
6- Seyfe e - - 10.0 vos MEAT Lə 
7- MUTHOLOYTO-D "THEODORA . 07.0 ipe əyal, Nla Labo 
8- Zebno Dulsone. x - . 08. E zn, Na Sedi; pues gen yə 
9- Tunoye Magich-chone s. 15.00. x La; واحم‎ 
10- Muschhotho D'barhebroyo . 15.00 uA. emi asss BS 
11- Yevno Dbarhebroyo . e 0 Li, le kasis. LS. وم‎ lado 
12- Machitbonoutho Dsüryoye - 10.00 əyə azə Xas, Lee, | cis aser, Eh. 
13- Taschithə Dkadische . 10.00 as, İSA köln INL aio. ta 
14- Mimre Dbarmadani - 04.00 5. pae N 
15- Mimre Dhekemtho e 8 - 04.00 CANCE کہم‎ 20 SEC "sels N 
16- Mimre Dkuhlath e 5 - 04.00 jan, Lois: 1285 
17- Mathle Dahikar . . - 04.00 a .. lust NT ^, As 
18- Mimre Dlavi . . - 04.00 «خعاومخخا‎ SU, Lam = = 
19- Turgome Dmor Y. Dasruğ - 07.00 و معرفی..‎ SANAN, تا و مدب‎ 
20- Bethgazo Dkinotho š - 19.00 IN sess Lan IAs | S 
21- Kthobo Dkandilo š 10. 00 lus وج‎ An 
22- Kthobo Dschetesto D"dolabanı10, 00 ۳ ووه یب‎ pe lt 5 
23- Urutho Zhitho . . . . 10.00 sean ULAN Ks E 
24- Zmirotho D'ito s a = 07.00 Ip än İlim, Mui, 
25- Yulfono Mschihoyo . . - 05.00 el, b 


26- Bar Hebraus’ 


27- TUMA ODO,Lehksikon 100. 00 yan. eso] bell: ces 
28- Tur'Abdin(Machitbonutho) 15. 00 ur lan: ae Na 


29- Die syrischen Christen vom 


Chronicon - 50.00 | “ə lli. laste, > 


N SESA M wen 


Tur'Abdin (Helga Anschütz) 25.00 Las 
30- ZEHRİRE ,Mimre(H.Barsaum) 10.00 , >=} Pe > bəsə, و اوعد‎ əl, Lë 
31- Lehksikon(Süryoyo-Turoyo) 20. 00 "Sans / Qao له و‎ IST 
32- BAR HEBROYO (Mimre) 10.00 وومەەھمةو ەيچ اۋا(‎ KR مایا‎ 
33- İTHİKON d'BAR HEBROYO 30. 00 x. — > th lets 
34- MHADYCMO-DSCHARWOYO 1-6 38. 00 k s -l Hops 1585. > 
35- HERGE DKURYONO 1-8 Klassen 41.00 res مچ وی‎ x , hio 
36- Grammatiki (karabaschy) 10.00 
37- KLIDO ) 2 03.00 Lech E Ven elen 
38- ANAPHURA (renkli) 60.00 asan, hb 
39- MARITYONOUTHO DABOHOTHO 10,00 UE 
40- Syrian-Orth.Church 10.00 y, 5 Nese وخا(‎ Lasi 


History (5 Languages) 


Hukümetin ve resmi kuruluşlarına Z 20 fiat eklenir. 


Bankrekening: Rabobank nr. 12.96.11.158 Losser-Holland + Stadssparkasse Girokonto 1515386 ۰ Deutschland 4432 Gronau’ Westf. 
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